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TT Premium

TT Premium
To continue achieving the corporate mission of delivering the
perfect user experience, Thermaltake developed “TT Premium”
m° with the essence of combining supreme quality products with a
new logo design. TT Premium is far more than just a guarantee
1 of quality. Behind the name, it represents the passion in DIY,
Modding and Thermaltake’s desire to be the most innovative
thermaltake brand in the PC hardware market. To satisfy the demand of the
high-end PC users, TT Premium follows its core values of
Excellent Quality, Unique Design, Diverse Combinations and
Boundless Creativity to provide a high performance PC product
for every enthusiast. http://ttpremium.com

Tt LCS-Liquid Cooling Support Certification

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Dear Valued Customer,
Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Brand official website Taiwan Facebook
http://www.thermaltake.com/ http://www.facebook.com/Thermaltake TW
Global Facebook Global community forums

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc http://community.thermaltake.com

CONTENTS

Chapter 1. Product Introduction

1.1 SPeCification ----resrerrrosm o1
1.2 ACCESSOFY -rrrserrrsssssssssesoos s soo oo oo oot s 02
1.3 Warning and NOtice «--rrrerrrmermrerrnrmrerrr e 03

Chapter 2. Installation Guide

2.1 Side Panels Disassembly

2.2 Power Supply Unit (PSU) Installation -«-----srrmrmmremnrenaeees 06
2.3 Motherboard Installation --------semrommememmmmmmeeoecee e 07
2.4 3.5" & 2.5" HDD Installation ---------eemmememmmmmas 08
2.5 PCI Card Installation ---eeemeomoo 09
2.6 Air Cooling Installation -----ceeremrmmmmmmmm 11
2.7 Liquid Cooling Installation --------xoreemmmmommmea s 12
2.8 Pump Installation -r-rororremrerorrererrrr e 13

Chapter 3. Leads Installation

3.1 Case LED ConNeCtion «----eemremrmmme i 15
3.2 USB 3.0 CONNECEION --cvnnmmmmmemiei et 15
3.3 AUdio CONNECEION «nnnmm e 15

Chapter 4. Other

4.1 Thermaltake Power Supply Series (Optional) ------reoeeememneans 21
4.2 Tt RGB Plus Ecosystem

*Picture for reference only
*Informationin the user manualis subject to change without notice



Specification

Model
Case Type
Dimension (H*W*D)

Side Panel

Cooling System

Drive Bays
-Accessible
- Hidden

Expansion Slots
Motherboards

1/0 Port

Fan Support

Radiator Support

Clearance

S300TG
Middle Tower

493 x 230 x 508 mm (19.4 x 9.05 x 20 inch)

4mm Tempered Glass x 1(Left)

Rear (exhaust) :
120 x 120 x 25 mm fan
(1000rpm, 16 dBA)

2x3.5"or2.5” (HDD Rack); 2 x 3.5"(Without HDD Rack);
2x2.5" (HDD Bracket)

7
6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6” x 9.6” (Micro ATX), 12" x 9.6” (ATX)

USB3.0x1,USB2.0x2, HD Audio x 1

Front: 3x 120 mm, 3 x 140 mm, 2 x 200 mm
Top:3x120 mm, 2x 140 mm, 1 x 200 mm
Rear: 1x 120 mm, 1 x 140 mm

Front: 1 x 280mm, 1 x 360mm

Top: 1x240mm, 1 x 280mm

Rear: 1 x120mm, 1 x 140 mm

Right: 1 x 360mm (Without HDD Rack)

CPU cooler height limitation: 170 mm

VGA length limitation: 280 mm (With Reservoir)
360 mm (Without Reservoir)

PSU length limitation: 200 mm

Svr0 @0 e

Part Name
Stand-off #6-32 x 6 mm
Screw M3 x 5 mm
Screw #6-32 x 5 mm
Screw #6-32 x 6 mm
Screw T5 x 12 mm
Screw #6-32 x 6 mm
PSU Cover strip stand
PSU strip stand
Cable Ties

Buzzer

Use For
For Motherboard
For MB / 2.5"HDD / SSD / Stand VGA
For 3.5" HDD
For PSU
For Case Fan
For Case Fan
For VGA bracket base
For VGA bracket base
Cable Managment

Motherboard Alarm




Warning and Notice

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 170 mm (6.69 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 280 mm (11.02 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kuhler 170 mm (6,69 Zoll) H6he nicht Uberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 280 mm (11,02 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 170 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 280 mm

Precaucién
Limitacién de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 170 mm (6,69 pulgadas).

Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):
Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 280 mm (11,02
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 170 mm (6,69 pollici).
Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 280 mm (11,02 pollici).

Atencéao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU ¢ 170 mm (6,69 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa gréafica) € 280 mm (11,02 polegadas).

BE

CPU mAIBHESERS

FEAR CPU AAIBMNSETEIB 170 mm (6.69 & M),

VGA (Mt E+) WRERS

AR VGA (N EF) M RETEIB 280 mm (11.02 ),

BE

CPUBABRBEERS :

BHHER CPUBARNSETEE 170 mm (6.69 &Y ) .
VGA ( Mihn+ ) KERS :

EWR VGA (Hiin+ ) WKETEE 280 mm (11.02 % ),

BE

CPUY—Z— DB #IR:

CPUY—Z—DEEAM70mmEBITLVAEVZ EEZRBLTLSLEE W,

VGA(T7 RAVAH—K) OREHIR:

VGA( T RAVH—K ) OREH280mmERBITLVAEVEEBRABL T EEL,

BHumaHwme!

OrpaHuyeHue no BbicoTe oxnagutens LM

Y6eputech, 4to BeicoTa oxnaautens LM (weHTpansHoro npoueccopa) HE npesbiwaet 170 m
(6,69 proiima).

OrpaHuyeHue no gnuHe BugeokapTsol VGA (nnata pacwmpeHus)

Y6eputech, YTo AnuHa BuaeokapTtbl VGA (nnata paclwmpenus)) HE npebiwaeT 280 mm
(11,02 provima).

Uyan!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamasi:

Lutfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 170mm’yi (6,69 ing) GECMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti kartr) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA’nizin (Eklenti karti) uzunlugunun 280mm’yi (11,02 ing) GEGCMEDIGINDEN emin
olun.

Adiau!!

dadrianugedmiudagdenaay CPU:

dagriaauged sudadenuay CPU fia 170 aa. (6.69 1)
dadAnANe19d 15y VGA (m%muamwa):
dadAnaNe1d8 sy VGA (m%muamwa) @280 uu. (11.02 ff':)




Side Panels Disassembly

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehéuses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

spahx/
BREBRRERK  BABETH.

AR/
HERNSRELRE  RUETH.

BAGE/
Y —YEEORUZEBRYAL, ¥4 RKNX
LZREET,

Pycckuit /
OTKpyTUTE BUHTbI Ha 3aHel CTeHKe kopnyca
1 OTKpOKTe GOKOBYIO NaHenb.

Tirkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

A lng /
nanangAnUUAYUDILTAT
uandaunaruany

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagéo na devida
localizagéo e aparafuse.

Power Supply Unit (PSU) Installatio

3 Libd
BERUESHEERNUE , XARKEE
$HE,

a3/
oM B IR AR B H ARL B2 EE,

HAFE/
BREBZEYSBACRYNSH, RUTEH
ELET,

Pycckuii /
YcTaHoBUTE GMok NUTaHWs B Haanexalyee
MeCTO U 3aKpenuTe ero BUHTaMu.

Tirkge /
Gug¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

a1 lng /
2unav e I lusuuefiiunsduualduang
faluuuu




Motherboard Installation

English/

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chassis.

2.Installez la carte mere dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacion adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

SHah/

1. BT .

2. BERBREBESENVELATHTHZIR
HEE.

R/
1. BPHLAE.
2 EEENNBERRERF URLELEE,

BAFE/

1Y —2ETICBERT,

2XY—R— REFLEHARICHRY S, RUT
BEELET,

Pycckuin /

1. PackpoiiTe cuctemHblii 6rok.

2. YcTaHoBUTE MaTEPUHCKYIO NNaTy B Hagnexallee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkce /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

a1 lne /

1. 979uradauauay

2. AAFILULDS ATUANUIT M zauLA T UEn
sdaluuuu

Infront M/B Tray A

English /
Insert the HDD and tighten it with the screws.

Deutsch/
Fiihren Sie die Zoll HDD ein und befestigen Sie sie
mit den Schrauben.

Frangais /
Insérez le disque dur de et sécurisez-le avec les

vis.

Espafiol /

Inserte el disco duro de y apriételo con los tornillos.

Italiano /
Inserire il dispositivo HDD da e fissarlo con le viti.

Portugués /
Insira o disco rigido de e aparafuse.

3.5" & 2.5" HDD Installation

InfrontM/B Tray B
* Without HDD Rack

3.5"HDD

RATERRY AR E

R/
BAERFRRLH £,

BAGE/
HDDZE®H AL, RUTHDFITET,

Pycckuid /
YcTaHoBUTE A0MMOBBIN KECTKUIA ANCK U 3acUKCUp
yiiTe ero BUHTaMMU.

Tirkce /
HDD'yi yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

A lng /
& HDD wu1a w1 lduarduangdavuuu




PCI Card Installation

TypeA Traditional GPUinstallation

English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsch/

1. Lésen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francgais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacion adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PCI no local adequado e
aparafuse.

SR/
1. FIRME TH R M ELT.
2. BWEFRBEESBOLEILAIRKEE,

R/
1. ARLBFRIRLEMT.
2. WY RFEHBESENNEFARLEE,

HAEE/

1.RZAN—TRhUZEDHET,

2.PCl A— RZzBEYBBAICIMY ST, RUTE
ELET,

Pycckuin /

1. OcnabbTe BUHTBI OTBEPTKOM.

2. YcraHosuTe nnaty PCl B Haanexaiuin pasbem
1 3aKpennTe ee BUHTaMu.

Turkce /

1. Vidalar, bir tornavida ile gevsetin.

2. PClI kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aulne /

1.l 'luadudngaan

2. findan13a PCI
Tusiunuiunranuardudngdatuuuu

TypeB

(Optional) Vertical GPU installation

%Riser Cable is notincluded




Air Cooling Installation Liquid Cooling Installation

200 mmx 1

140 mm x 2

Right ! "\ 360mm x1

(Without HDD Rack)

Y
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2
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o
B A/

120 mmx 3

i d

@

L7

ﬁ,.,
/i "‘
LA

120 mm x 1
140 mm x 1

Rear

280 mmx 1

* The Radiators are recommended
to mount inside the chassis.

200mmx2 |




Pump Installation




Leads Installation

English

Leads Installation Guide

A. Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your
user manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

B. USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

C. Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user
manual. Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports
AC’97 or HD Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

A. Gehduse-LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte
nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an
die Panel Header Belegung des Motherboards an.

B.USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstutzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

C. Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

@ AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

; é/ PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

o

USB 3.0 Connection

Guide d'installation des fils

A. Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mere, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

B. Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

C. Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur
de votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mere supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

spano

Guia de Instalacién de Cables

A. Conexion del LED de la caja / En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores.
Consulte el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa
madre.

B. Conexién USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

C. Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

O AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection




Italiano

Guida di installazione dei contatti

A. Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

B. Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

C. Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente
per la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio
& compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

A. Ligacao do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.

B. Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagao USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

C. Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

@ AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

v PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN
: \j/

USB 3.0 Connection

BMRERSA
A BB EDEESR / ERBNFOEREE , TUKE — LLEDERBIBIMRH (POWER Switch....) , ESETHREARS
BOLKHEBRENEHERGEZNFIMRE  EERMESHENERBELE  NRIANE , FREBRATHAER LR
AR AR Y 3 8 A 60 38 IE R SRR o
B.USB 3.0 &#/

AR EMINE T XEUSB 30BN E.
2. EHUSB 3.0 8BRS E#IR EWUSB3.0BEER,
C.EMEE/ MRATANSTREABTRIMREATFMIEZETUEE  FRAI MR LHFREERXEAC 97T
RHDE M (Azalia) , EEHEBRTHFUREIHREIYEBORA  REFRRANETREBFRRTHANERTLER , #F8R
ERREAFHASHERNRERNA

fE] 44 H 3

M TREA
A NFELEDEREAR / ENRAANEREE , TAKRE —LLEDEFXLM (POWER Switch....) , HSEXREMA LA
B, HFNTENEH ERGERIERE  XELMBERLNEREELE , WRXENE , FRENSHAERLL
HRA B {32 (B LA S0 38 I B B SRR

B. USB 3.0 i&# /

1HEBIAERRETXIFUSB 3.0H &0,
2. #USB 3.0 WM& EER EAIUSBS.0% %,

ERER / ERETEANTRELAATSEREAFMRERSTHRE  FRATRLOEIRRERZFAC 7ERRR
C. HDEM(Azalia) , XBHRTHESBERTRRBENRIR , REEHRNIRKBT LS TANBRELMER , H5HE
WEAFMASHEBHREER

O AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

:/ PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection




U—RBEOBMYFEFHA K

A.7—A LED Q& | T—ABEICE., LEDEAA Y FU—RBHFHYVET, IP—K—RX—-H—01—H%¥—IZ2
TILEZRBL, ChsnU—RBEIY— RONZIAY HICEHEL TS EEV,

B. USB 3.0 Okt /

1 HBEVOIHF—R— RFUSB 30EMETR—RLTVBZEZMBLTSEE L,
2.USB3.07—7)LEIVE1I—2NEVWTWAHUSBI.0R—NCEKLET,
C.A—FAAER | A—FAF IRV AOROREIY—R—ROI—Y - ZaT)LEBRLTLEE V., ACITELR
HD7 — 5 4 7 (Azalia) £ T 3 X —K— REBRL T & WA —F 1 FHFACITE L EHDA —F 1 F(Azalia) & H K
—hLTVWBZEZBRBLTILKEE V), HR-—RLTVWELE, FNAS AN BELET).

YkasaHusa no npoknaake kabenen

A. I'Io[:u(moqeume WHAWKaTOpOB Kopnyca /B I'Iepe/JHEVI YacTu Kopnyca pacnofioXeHbl MHOAUKATOPbl U NpoBOAa BbiKn4aTen
eii. Mepes NOACOEANHEHNEM STUX NPOBOAOB K MOHTAXHOII KOMOAKE NaHenu Ha MaTepPUHCKOI nnaTe U3y4nTe pykoBOACTBO
nonb3oBaTens NPOM3BOAUTENS MAaTEPUHCKON NNaTkl.

B. MoakntoyeHne USB 3.0 /

1. Y6eautech, 4To maTepuHckas nnata noaaepxusaeT nogknoyeHue no craHaapty USB 3.0.

2. Mopcoeannute kabenb USB 3.0 k ceo6oaHomy nopty USB 3.0 komnbloTepa.

C. MogknioyeHne ayanopasbema / CM. cneayioLyio UNIOCTPaLMI0 ayanopasbema n pykoBOACTBO MOMb30BaTENs MaTepuH
ckoil nnaTel. BeiGepute maTepuHckyto nnaTy, B kKOTopoii ncnonsayetcsa kogek AC'97 nnu HD Audio (Azalia) (y6eanTtecs, 4To
3BykoBasi nnata noaaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoT#BHOM cry4ae MOXHO MOBpeAUTb yCTPONCTBA.

@ AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

A. Kasa i1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart dreticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
B. USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

C. Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorl resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Lutfen AC'97 veya
HD Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia)
spesifikasyonunu destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

aftan1sfadoanalv

A.nsiffauaa’lv LED 2adiaa / a1 unuizasiaa Amsaztiu'lv LED wazaraliuasainad
asandnuingasifonaina dan 10 uas HAALNIIIATUANYDIAM
nfuliidanaasietwimarfidudiuizasunouuunsIgasudn

B. msifauna USB 3.0/

1. m‘:ar.l't\huj'('-n"umow:ﬁua"nﬂammsaﬁ“umﬂ'ﬁaus{a USB 3.0

2. \flaumass USB 3.0 tanduwasa USB 3.0 V‘fmmsnh}aw%\vuunauv‘hmafﬂaaam

C. nmsifaumaainsalsusedyaiandns/ nsangnaazidaaainainlsznavuasdndauaaduayraudeoaa’lld
uazafian 18 uaoHAALNIIIATUANLRIAM

ATALEanurIIATUANY 12f AC'97 ia HD Audio(Azalia)
(nsanemasautvuuladngdnsalfussdyyiaudosuasnnsassu AC'97 usa HD Audio (Azalia))
fanfuaunsalaasnmaradenela

O AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection




Thermaltake Power Supply Series (Optional)

)

SPM READY

SUPPORTED, TT POWER

What is Smart Power Management (SPM)?

Smart Power Management (SPM) is a cloud-based software that seamlessly integrates three intelligent platforms — DPS
G PCAPP 3.0, DPS G Smart Power Management Cloud 1.0 and DPS G Mobile APP 1.0 — and compiles key statistics
about your PC into detailed charts and breakdowns for your instant PC status view and management. With easy access

to SPM through your PC or mobile devices, whether you are outside or indoors, enjoy taking full control of your build
anytime, anywhere!

Alert

Distance Monitoring

Real-time alert
1. Fan failure
W) 2.Overheat
3.Underi

aver voitage

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

more about

https://www.facebook.com/Thermaltake TW i

T B Plus Ecosyste

Tt RGB Plus Software
Thermaltake’s patented software to
synchronize TT RGB PLUS products

with addressable LEDs.

Tt Al Voice Control
Give you full control over the
TTRGB PLUS products
with your voice.

SyncALL, Say "Hello TT”

AN

RADIATOR/CASE FANS AlO LIQUID COOLERS

POWER SUPPLY UNITS

CHASSIS

VGA WATER BLOCKS

MY thermaltake %
n DDRA Lighting Kit

RADIATOR

- DDR4

' Memory
PUMP + RESERVOIR j r

- Gaming Desk
o
o
&u WATER
BLOCK KEYBOARDS

MOUSEDPADS mice  HEADSET  pespseTs

STAND

Learn more about
TTRGB Plus
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